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per IOS e Android è possibile 
acquistare in formato digitale 
tutti i numeri di �Casabella� 
degli ultimi � anni. 
Apra AppStore (su dispositivi 
iOS) o Google Play Store (su 
dispositivi Android) e digiti 
CASABELLA nella barra di 
ricerca. Successivamente 
selezioni il bottone per iniziare 
l�installazione. Una volta 
completata l�installazione, apra 
la app sul suo dispositivo e 
scorra il catalogo per acquistare 
il numero che le interessa.  
Per visualizzare tutti i numeri 
disponibili è possibile e�ettuare 
una ricerca attraverso la lente  
di ingrandimento in alto a destra 
nella schermata.

With the app �Casabella� for 
iOS and Android, it is possible 
to purchase all the issues of 
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in digital format.
Open the AppStore (on iOS 
devices) or Google Play Store 
(on Android devices) and write 
CASABELLA in the search bar. 
Then launch the installation. 
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To view all the available issues, 
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magnifying glass at the upper 
right of the screen.
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�  Nel maggio di quest’anno, sul numero 933 di 
«Casabella», avevamo segnalato Feilden Fowles tra i 
giovani studi di progettazione britannici sensibili al 
tema del costruire “nelle preesistenze ambientali”, 
pubblicando un paio di immagini del loro recente 
intervento di ristrutturazione e ampliamento 
del refettorio gotico della Cattedrale di Carlisle. 
Anche la nuova mensa universitaria dell’Homerton 
College, a Cambridge, inaugurata da qualche mese, è 
un’opera che s’inquadra nello stesso �lone di ricerca 
e sperimenta il confronto diretto con l’architettura 
storica e le forme del passato. Sebbene, infatti, 
l’Homerton sia il college più giovane –nonché il 
più ingente, per numero di iscritti– del prestigioso 
ateneo anglosassone, gli edi�ci che lo ospitano sono 
tutti di epoca vittoriana e la nuova sala da pranzo, 
con i servizi annessi, conclude a ovest la schiera dei 
fabbricati che de�nisce il fronte nord del grande 
lawn di pertinenza. La struttura, in particolare, si 
pone in continuità, anche distributiva, con l’Ibberson 
Building, un edi�cio del 1914, in stile Arts and Crafts, 
classi�cato nella lista dei monumenti nazionali. 
La necessità di istituire un dialogo tra addizione e 
preesistenze, trovando un compromesso linguistico 
che permettesse di evitare sia l’indi�erenza sia il 
mimetismo, si è imposta, dunque, �n dall’inizio, quale 
premessa e s�da ineludibile del progetto. Una s�da 
alla quale Fergus Feilden ed Edmund Fowles hanno 
saputo o�rire una risposta appropriata, puntando non 
tanto sulla citazione e il dettaglio quanto piuttosto 
sulla reinterpretazione e la trascrizione di alcuni 
caratteri costitutivi del costruito storico locale: la 

consistenza muraria, il colore, la scansione ritmica 
degli alzati, la ripresa del tetto a falde e, soprattutto, 
il recupero di lavorazioni artigianali aggiornate alle 
possibilità del XXI secolo. Questo, sia per quanto 
riguarda le componenti strutturali –per esempio il 
telaio con le capriate a farfalla in legno lamellare di 
castagno dolce che sorreggono a vista la copertura 
della sala da pranzo montato in opera utilizzando 
tradizionali giunti di carpenteria realizzati a mano 
con tasselli di quercia– sia sotto il pro�lo della 
decorazione, dove l’elemento evidentemente più 
eclatante e distintivo è rappresentato dal mantello 
ondulato di maiolica verde che riveste esternamente 
il volume superiore del refettorio, composto da 
3.200 conci di ceramica prodotti ricorrendo alla 
modellazione parametrica. Dimensionata per 336 
coperti e concepita sia per la quotidianità sia per le 
cerimonie, la mensa è corredata, oltre che dalla cucina 
e da spazi di servizio per addetti e utenti, da una zona 
di distribuzione delle vivande e da una ca�etteria 
su due livelli per incontri informali e studio. 

�  In May this year, in issue 933 of «Casabella», we 
indicated Feilden Fowles among the young British 
design �rms sensitive to the theme of construction 
“within an existing context,” publishing a pair of 
images of their recent project of refurbishment 
and expansion of the Gothic refectory of the 
Cathedral of Carlisle. The new dining hall of 
Homerton College in Cambridge, opened a few 
months ago, is also a work belonging to the same 
line of research, experimenting with a direct 
confrontation with historical architecture and 
the forms of the past. Although Homerton is the 
youngest college –as well as the largest, in terms 
of number of students– of the prestigious English 
university, the buildings that contain it are all 
from the Victorian era, and the new dining hall 
with connected services concludes to the west the 
array of buildings that form the northern frontage 
on the large lawn. The structure, in particular, is 
placed in continuity –also in terms of layout– with 
the Ibberson Building, a construction dating back 
to 1914 in the Arts and Crafts style, included in the 
list of national monuments. The need to establish 
a dialogue between the addition and the existing 
context, �nding a linguistic compromise that would 
make it possible to avoid both indi�erence and 
imitation, was thus pressing from the outset as an 
unavoidable challenge for the design. A challenge 
for which Fergus Feilden and Edmund Fowles have 
formulated an e�ective response, wagering not 
so much on citation and detailing, and instead on 
the reinterpretation and transcription of certain 

constituent characteristics of local historical 
construction: the consistence of the masonry, the 
color, the rhythmical composition of the elevations, 
the pitched roo�ng and, above all, a recovery of 
crafted workmanship updated in relation to the 
possibilities of the 21st century. This applies both 
to the structural components –for example, the 
framework with the butter�y trusses in laminated 
chestnut wood visibly supporting the roof of the 
dining room, assembled on site using traditional 
carpentry joints made by hand with oak parts– and 
to the decoration, where the most outstanding 
and distinctive element is the undulated surface 
of green majolica for the outer cladding of the 
upper volume of the refectory, composed of 3200 
ceramic pieces produced with the aid of parametric 
modeling. Sized for 336 place settings and ready for 
everyday use or special occasions, the dining hall is 
equipped with a kitchen and service spaces for sta� 
and users, a food distribution zone and a café on 
two levels for informal encounters and studying.

Feilden Fowles,  
Homerton College Dining Hall, 
Cambridge  Marco Biagi

1
vista del refettorio 
da sudovest

2
vista del modello 
della sala da pranzo 
e della caffetteria

3
schizzo di studio dell’in-
terno della caffetteria

4
schizzo di studio del 
nodo di collegamento 
con l’Ibberson Building

5
particolare della 
facciata Arts and 
Crafts dell’Ibberson 
Building (1912)

6
la fléche neogotica sulla 
copertura della Great 
Hall dell’Homerton 
College (1889)

1
view of the dining 
hall from southwest

2
view of the model 
of the dining room 
and the café

3
study sketch of the 
café interior

4
study sketch of the 
connection with the 
Ibberson Building

5
detail of the Arts and 
Crafts façade of the Ib-
berson Building (1912)

6
the Neo-Gothic fléche 
on the roof of the Great 
Hall of Homerton 
College (1889)
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progetto / project
Feilden Fowles 

team di progetto 
/ design team
Edmund Fowles, 
Eleanor Hedley, Akshara 
Pulpa, Rory Allen, 
Ben Higham, Nick 
Crane, Matthew Glen

responsabile di 
progetto / project 
manager 
Nick Bryant, Ingleton 
Wood Martindales

strutture / structures
Peter Laidler-Sophie 
Frith, Structure 
Workshop

impianti / systems
Andy Johnson, 
Max Fordham

acustica / acoustics
Josh Rodell, Max 
Fordham

sostenibilità  
/ MEP engineer
Hero Bennett, 
Max Fordham

ingegneria civile 
(drenaggio) / civil 
engineering (drainage)
John Bowstead, 
Peter Dann

geometri  / surveyors
Tim Harwood, 
Bremner Partnership

progettazione 
paesaggistica  
/ landscape
Jack Marshall, SEED 
(concept); Mark Rogers, 
Hortus Collective 
(realizzazione)

committente / client
Homerton College

imprese / contractors
Matthew Ramplin, 
Barnes Construction

rivestimento ceramico 
/ ceramic coating
Darwen Terracotta-
Szerelmey

carpenteria lignea  
/ wooden carpentry
Constructional Timber

opere interne  
di falegnameria  
/ interior joinery 
works
Classic Barfitting Ltd

cemento in opera  
/ reinforced 
concrete in place
MJS Construction

dati dimensionali  
/ dimensional data
3.000 mq superficie 
del lotto
1.665 mq superficie 
lorda di pavimento

cronologia  
/ chronology
2017: progettazione
2020–22: realizzazione

localizzazione 
/ location
Homerton College, Hills 
Road, Cambridge CB2 
8PH, United Kingdom

fotografie / photos
David Grandorge
Josh Greet
Jim Stephenson

7
il fronte sud degli 
edifici del College 
affacciati sul lawn

8
piante dei piani primo e 
terreno. Legenda� 
1 ingresso dal College� 
2 refettorio� 3 caffet-
teria� 4 distribuzione 
vivande�5 cucina�6 area  
di preparazione dei cibi� 
7 ingresso di servizio� 
8 reception�9 bagni� 
10 dispensa�11 locale 
tecnico�12 deposito 
rifiuti� 13 balconata� 
14 area di studio� 
15 spogliatoi�16 sala  
conferenze

9
sezione e prospet-
ti sud ed est

10, 11
viste dei fronti sud 
ed est con l’Ib-
berson Building 
in primo piano

7
the southern front of 
the buildings of the 
college facing the lawn

8
first and ground floor  
plans. Legend� 
1 entrance from the 
college�2 dining hall� 
3 café�4 food distribu-
tion� 5 kitchen�6 food 
preparation area� 
7 service entrance�8 re-
ception�9 restrooms� 
10 pantry�11 technical 
space�12 refuse depot� 
13 balcony�14 study 
area�15 dressing 
rooms�16 conference  
room

9
section and south 
and east elevations

10, 11
views of the south-
ern and eastern 
façades, with the 
Ibberson Building 
in the foreground
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12, 13
la realizzazione dei 
pilastri in cemento 
armato pigmentato 
e composto al 50% 
da loppa d'altoforno 
granulata macinata

14–17
il montaggio in opera 
delle capriate a farfalla 
e del telaio ligneo 
mediante tradizionali 
giunti di carpenteria 
realizzati a mano

18, 19, 20
la realizzazione dei 
conci di ceramica nei 
laboratori della Darwen 
Terracotta and Faience

21–25
il montaggio in cantiere 
degli elementi ceramici 
di rivestimento

26
sezione di dettaglio della 
facciata del refettorio. 
Legenda�1 rivestimento 
in maiolica�2 cemento 
armato in opera�3 isola-
mento�4 telaio in legno 
lamellare di castagno 
dolce�5 perlinatura in 
frassino (tavole larghe 
150mm)�6 serramento  
del claristorio� 7 contro- 
soffitto in legno lamina- 
to a croce con finitura  
a spruzzo acustica� 
8 copertura in lamiera 
zincata aggraffata� 
9 scossalina metallica� 
10 perlinatura in frassi-
no (tavole larghe  
300mm) �11 lamiera 
d’alluminio� 12 calce- 
struzzo armato pigmen- 
tato e stampato con  
l’impronta dei casseri� 
13 serramento fisso� 
14 persiana e panca� 
15 rivestimento in legno 
lamellare ingegneriz-
zato�16 davanzale e 
alzatina in cemento 
pigmentato�17 pavi-
mentazione in terrazzo 
gettato in opera

27
il riflesso della flèche 
della Great Hall 
echeggia nel rilievo del 
rivestimento ceramico

28
le nicchie plastiche 
profonde lungo il 
basamento della 
facciata meridionale

29
il portico sul lato est

12, 13
production of the 
pigmented reinforced 
concrete pillars com-
posed of 50% granulated 
blast-furnace slag

14–17
assembly on the 
worksite of the butterfly 
trusses and the wooden 
framework using 
traditional handmade 
carpentry joints

18, 19, 20
making of the ceramic 
tiles in the workshops 
of Darwen Terra-
cotta and Faience

21–25
assembly on the 
worksite of the ceramic 
cladding tiles

26
detailed section of 
the dining hall façade. 
Legend�1 ceramic 
cladding�2 reinforced 
concrete poured on site� 
3 insulation� 4 laminat-
ed sweet chestnut wood 
framework� 5 ash wood 
matchboarding (board 
width 150mm)�6 clere-
story window frame� 
7 suspended ceiling in 
cross-laminated wood 
with sprayed acoustic 
finish� 8 crimped galva-
nized sheet metal roof� 
9 metal apron� 
10 ash wood match-
boarding (board width 
300mm)� 11 aluminium 
sheet�12 pigmented re-
inforced concrete with 
formwork imprint�  
13 fixed casement� 
14 shutter and bench� 
15 engineered laminat-
ed wood cladding�16 sill 
and rise in pigmented 
concrete�17 terrazzo 
floor poured on site

27
the reflection of the 
flèche of the Great Hall 
is echoed in the relief 
of the ceramic facing

28
deep sculptural niches 
along the base of the 
southern façade

29
portico on the east side

9

9

1

2

3

4

5

10

11

12

13

14

15

16

17

8374
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30
l’ingresso a nord da 
Harrison Drive

31
particolare della 
corte verso l’Ib-
berson Building

32
dettaglio dell’appoggio 
della colonna con 
base in ottone sul 
pavimento in terrazzo

33
la zona di distribu-
zione delle vivande

34
la sala apparecchiata 
per una cena formale

35
particolare delle 
capriate a farfalla 
in legno lamellare 
di castagno dolce

37
la balconata sul lato 
est del refettorio

37
il ballatoio con 
le postazioni di 
studio all’interno 
della caffetteria

38
la scala sulla parete 
nord della caffetteria

30
north entrance from 
Harrison Drive

31
detail of the court-
yard towards the 
Ibberson Building

32
detail of the impost 
of the column with 
brass base on the 
terrazzo floor

33
food distribution zone

34
the hall prepared for 
a formal dinner

35
detail of the butterfly 
trusses in laminated 
sweet chestnut wood

36
the balcony on 
the eastern side of 
the dining hall

37
the balcony with study 
stations inside the café

38
the staircase on the 
north wall of the café
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39
vista della sala 
da pranzo dalla 
balconata interna

40
la testata est del 
refettorio

39
view of the dining 
room from the 
internal balcony

40
the eastern end of 
the dining hall
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Arretrati / Back issues
� ��
Modalità di pagamento: c/c postale n. 
�������� intestato a Press-Di srl “Col-
lezionisti” (tel +��.���.������� dalle 
�.�� alle ��.�� e dalle ��.�� alle ��.�� 
dal lunedì al venerdì) speci�cando sul 
bollettino il proprio indirizzo e i 
numeri richiesti. L�ordine può essere 
inviato via fax (+��.���.�������) o via 
e-mail (collez@mondadori.it). Per 
spedizioni all�estero, maggiorare l�im-
porto di un contributo �sso di � �,�� 
per spese postali. La disponibilità di 
copie arretrate è limitata, salvo esau-
riti, agli ultimi �� mesi. Non si e�ettua-
no spedizioni in contrassegno  
/ Payment: Italian postal account no. 
�������� in the name of Press-Di srl 
“Collezionisti” (tel +��.���.������� 
from �.�� to ��.�� and ��.�� to ��.��, 
Monday-Friday) indicating your 
address and the issues ordered on 
the form. The order can be sent by fax 
(+��.���.�������) or e-mail  
(collez@mondadori.it). For foreign 
shipping add a �xed contribution of � 
�.�� for postal costs. Availability of 
back issues is limited to the last �� 
months, as long as supplies last. No 
COD.

Il nostro impegno / Our commitment
Utilizziamo carta certi�cata PEFC ot-
tenuta da cellulosa proveniente da 
foreste gestite in maniera sostenibile 
e/o da cellulosa riciclata e da fonti 
controllate. La nostra scelta contribu-
isce a salvaguardare nel tempo l'inte-
grità del patrimonio forestale nel 
mondo per le generazioni presenti e 
future. / We use PEFC certi�ed paper 
made with cellulose from sustainably 
managed forests and/or recycled cel-
lulose from controlled sources. Our 
choice contributes to safeguard 
forest heritage in the world over time, 
for present and future generations.

 

Prezzo di copertina / Cover price
� ��,�� in Italy, � ��,�� in Austria,  
� ��,�� in Belgium, $ ��,�� Canada, 
CHF ��,�� in Switzerland (C.T.),  
CHF ��,�� in Switzerland (Ger.), 
� ��,�� in Germany, � ��,�� in Spain,  
� ��,�� in Finland, � ��,�� in France,  
� ��,�� in Portugal (Cont.),  
$ ��,�� United States of America.

Abbonamento annuale  
/ Yearly subscription
(�� numeri di cui uno doppio).
Gli abbonamenti iniziano, salvo 
diversa indicazione da parte dell�abbo-
nato, dal primo numero raggiungibile 
in qualsiasi momento dell�anno / (�� 
issues, including one special double 
issue). Subscriptions begin from the 
�rst available issue after request, 
unless otherwise speci�ed by the 
subscriber.

Italia � ��,�� (prezzo comprensivo del 
contributo per le spese di spedizione);
o�erta riservata agli studenti � ��,�� 
(prezzo comprensivo del contributo 
per le spese di spedizione).
È possibile pagare l'abbonamento con 
bollettino postale, che verrà inviato di -
rettamente casa, oppure con carta di 
credito, paypal o boni�co bancario.
Collegarsi all�indirizzo: 
www.abbonamenti.it

Estero � ��,�� + spese di spedizione. 
Per controllare il prezzo nel proprio 
Paese e per abbonarsi. È possibile 
pagare con carta di credito, paypal o 
boni�co bancario / Outside Italy  
� ��,�� + shipping costs. You may 
check the price in your own country. 
You may pay by credit card, paypal or 
bank transfer.
Collegarsi all�indirizzo / Subscribe 
through:  
www.abbonamenti.it/estero/
Casabella

Per contattare il servizio abbona -
menti / To contact the subscription 
o�ce
tel �� ���� ����
(valido solo per l�Italia – dal lunedì  
al venerdì �.��–��.��)
fax +�� ��� ���� ���
abbonamenti@mondadori.it
posta – scrivere all�indirizzo:  
Direct Channel
via Dalmazia, �� – ����� Brescia (BS)
abbonamenti@mondadori.it
tel +�� �� ���� ���� 
(only for outside Italy subscriptions – 
from monday to friday, �:�� a.m.– �:�� 
p.m.)

� casabellaweb.eu


